
tween sixteenth-century Chinese 
and the court's of Jesuit missionaries. 

Second, the author has clarified the connections be-
tween ideas transitional words and 
These transitions, illustrate several 
different kinds of contrast, cause 
and effect, sequence, and so on, and allow readers to fol
low the writer's ar)~UJl1t:lH 

Third, the so that the 
t:1CHl\JU'WtpO between events are dearer. For the 

states that relations between 
and missionaries deteriorated in the 

century because the church became less ac-
to Chinese customs, a ob-

scured in the poor orgam2~arI0I1. 
the writer has removed references to foot bind

ing and to interest in China the 
Both are but irrelevant in a 
deals with Chinese attitudes toward Eurorleans. 

4e-3. 

Your paper should not come to an 
you do not need to conclude by smnnlaIl 
that you have said in the body of the text. 
the entire paper, the reader will want to know "So what? 

is this An effective conclusion answers 
these Thus, it is best to end your paper 

that states the most conclu-
sions you have reached about your and the rea-
sons you think those conclusions are Slj2:mncant. 

NOTE: You should avoid new ideas or infor
mation in the conclusion. If an idea or fact is to 
your you should introduce and discuss it ear
lier; if it is not, leave it out 

The fnl,101NiT1Q is the first draft of the conclusion for 
the paper on Christian missionaries in China: 

The Jesuit missionaries 
riod. Some good relati'Dn:,111ps 
others didn't. Some 
court robes. pope wouldn't Chinese 
their ancestors, but some Jesuits thought 
ism and Christianity were compatible. Another interesting 
aspect of Chinese culture the time was the practice 
footbinding. 

This conclusion is ineffective for several "::'''U'H~ First, 
there are no verbal clues to indicate this in fact, 
the conclusion. In aLlU1UU'L 

perot, and which didn't? Moreover, while lists some of 
the elements of the paper, it fails to indicate how 
these ideas are connected. Most this 
conclusion does not suggest 
sen ted in the paper are 

the various ideas pre
it fails, in other words, 

to answer the m·'Gc';n,~c "So what? is this 
tant?" 
tence. 

is introduced in the last sen-

In the revised version of the 
lerns have been addressed: 

EFFECTIVE 

these 

Thus, it is clear that the success or failure of the Jesuits' 
missionary activity in China depended on the de
gree to which they were able to adapt to Chinese culture. 
The most successful missionaries learned Mandarin, 
adopted Chinese court dress, and looked for parallels be
tween Christianity and the teachings of Confucius. It was 
only when the Church became more conservative - for
bidding Chinese Christians, for example, to venerate their 
ancestors - that the Christian missionary effort in China 
began to fail. The experience of the Jesuit missionaries in 
China, then, provides an important clue about what de
termined the success or failure of missionary activity: Ul
timately, cultural flexibility may have been a more 
effective religious ambassador than sophisticated theolog
ical arguments. 

This conclusion has been in several ways. In 
the first it includes key transitional words 
then) that indicate that the writer is conclusions. 
It reiterates the elements of the argu-
ment but leaves out information that is either very 
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